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Reciprocal Agreement with Yugoslavia 

ORDER IN COUNCIL, DATED 22ND AUGUST, i958, MADE UNDER SECTION 
SIXTYcQNE OF THE NATIONAL INSURANCE ACT (NORTHERN IRELAND), 
1946, AND SECTION EIGHTY-FOUR OF THE NATIONAL INSURANCE 
(INDUSTRIAL INJURIES) ACT (NORTHERN IRELAND), 1946. 

1958. No. 151· [NO] 

By THE GOVERNOR IN THE PRIVY COUNCIL OF NORTHERN IRELAND 

WAKEHURST 

Whereas at London on the twenty-fourth day of May, 1958, a 
Convention Qn social securjty between the Gov'ernment of the 
United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland and the 
Govern~ent of the 'Federal People's Republic of Yugoslavia 
(which Convention is set out in the Schedule and is hereinafter 
referred to as "the Convention") was signed on behalf of those 
Governments: . 

And whereas by Article 40 of the Convent~on it was provided 
that the' Convent jon should enter into force on the first day of 
the second month followihg the month in which the instruments 
of ratification had been exchanged: 

And whereas the Convention has been ratified by the Govern
ments of the United Kingdom of Great Britain and Northern 
Ireland and of the Federal People's Republic of Yugoslavia and 
the instruments of ratification were exchanged on the twenty
ejghth day of July, 1958, and-accordingly the Convention enters 
into force on the first day of September, 1958: 

And whereas by section sixty-one of the National Insurance 
Act· (Northern Ireland), 1946(a), as extended by section five of 
.the Family Allowances and National Insurance Act (Northern 
Ireland), 1956(b), and section eighty-four of the National 
Insurance (Industrial Injuries) Act (Northern Ireland), 1946(c), 
it is provided that the Governor of Northern Ireland may by Order 
in Council. make provision for modifyjng or adaptjng those Acts 
.in their application to eases affected by agreements with other 
governments providing for reciprocity iIi the matters specified in 
those sections: 

Now, therefore, I, John de Vere, Baron Wakehurst, Knight 
Commander of the Most Djstinguished Order of Saint Michael 

. and Saint George, Governor of Northern Ireland, in pursuance of 
the said section sixty-'one of the National Insurance Act 
(Northern Ireland), 1946, as so extended, and ·the said section 
eighty-four of the National Insurance (Industrial Injuries) Act 
(Northern Ireland), 1946, and of all other powers enabling me in 
that behalf, by and with the advice of the Privy Council of 
Northern Ireland, do hereby order as follows:-

(a) 1946 .. c,23. (b) 1956. ·c.S. (c). 1946: c.21. 
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1. This Order maybe cited as' the Family Allowances, National 
Insurance and Industrial Injuries (Reciprocal Agreement with 
Yugoslavia) Order (Northern Ire~and), 1958, and shall come into 
operation on the first day of September, 1958. 

2. The provisions contained in the Convention set out in the 
Schedule shall have full force and effect, so far as the same relate 
to Northern Ireland and provide by way of agreement with the 
Government of the Federal People's Republic of Yugoslavia for 
reciprocity in any matters specified in either subsection (1) of 
section sixty-one of tn.e National Insurance Act (Northern 
Ireland), 1946, as extended by section five of the Family Allow
ances and National Insurance Act (Northern Ireland), '1956, or 
subsection (1) of section eighty-four of the National Insurance 
(Industrial Injuries) Act (Northern Ireland), 1946, and accord
ingly the Family Allowances Acts (Northern Ireland), 1945 'to 
1956(a), the National Insurance Acts· (Northern Ireland), 1946 to 
1957(b), and the National Insilrance (Industrial Injuries) Acts 
(Northern Ireland), 1946 to 1957(c), shall have· effect subject to 
such modifications as may be required therein fot the purpose of 
giving effect to the said provisions. 

Given at Government House, Hillsborough, this twenty
second day of August, one thousand nine hundred and 
fifty-eight. 

SCHEDULE 

Terence 0' N eill 
Ivan Neill 
W. M. May 
Alex. R. G. Gordon 

Convention on Social Security between the Government of the 
United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland and 
the Government of the Federal People's Republic of 
Yugoslavia . . 

London, May 24, 1958 . 

The Government of the United Kingdom of Great Britain and 
Northern Ireland and the .Government of the F\\'lderal People's 
Republic of Yugoslavia, 

Being resolved to co-operate in the social field, 
. . 

Affirming the principle that the nationals of one Contracting 
Party should receive, under the social security legislation of the 
:other, equal treatment with the nationals of the latter, 

. (a"> 1945. c.19; 1952.c.14; 1956. c'.8. 
(Il) 1946.c.23; 1949. c.20; 1951. c.1a; 1952. c.14; 1953. e.27; 1955. c.l; t955. c.10; 

1956. c.8; 1957. c.7; 1957. C.26. 
(c) 1946. c.21;'1948. c.20; 1951. C'.l8; 1952;c.14; 1953. c.30; 1955. c. 1; 1956. c.S; 

1957. c.7-; 1957. c.26. 
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Desirous of giving effect to ,this principle and of making 
arrangements enabling their nationals, who go from the territory 
of one Party to the territory ot the other, either to keep any 
rights 'which they have acquired under the legislation of the 
former Party or to enjoy corresponding rlghts under the legisla-
tion of the latter. ' 

Have agreed as follows:-

PART I.-DEFINITIONS AND SCOPE 

Article 1 

For the purpose of the present Convention, unless the context 
otherwise requires-

(a) 

(b) 

( c) 

(d) 

"territory" means, in relation to the United Kingdom, 
England, SC0tland, Wales, Northern Ireland and the Isle 
of Man, and, in relation to Yugoslavia, the territory of the 
Federal People's Republic; 

"natlonal" means, In relation to the United Kingdom, a 
citizen of the United Kingdom arid Colonies, and, in 
relation to Yugoslavia, a citizen of the Federal People's 
Republic; 

"legislation" means; according to the context, the laws and 
regula tions specified in Article 2 ;in force in any part of 
the territory of one (or the other) Contracting Party; 

"competent authority" means, in relation to the United 
Kingdom, the Minister ·of I;>ensions and National Insur
ance, the Minister of Health, the Secretary of State for 
Scotland, the Ministry of Labour and National Insurance 
for Northern Ireland,the Ministry· of Health and Local 
Government for Northern Ireland, or the Isle of Man 
Board of Social Services, as the case may require, and, in 
relation to Yugoslavia, the Secretariats of the Federal 
Executive Council responsible for the administration of 
the legislation 'specified in sub-paragraph (b) of para
graph (1) of Article 2;' 

(e) ,"social securjty au~horlty" means, in relation to the United 
Kingdom, the competent authority of the United King
dom, and, in relation to Yugoslavia, the Federal Institute 
for Social Security; 

(I) "child" means, in relation to any person, a child within the 
meaning of the legislation which is being applied, who 
is treated under that legislation as being a child of that 
person or included in his family; 

(g) "parent" includes a person who is treated as a parent under 
the legislation which is being applied; 

(h) "dependant" means a person who is treated as such under 
the legjslation which is being applied; 

(i) "employed person" meaps a person who comes within 'the 
definition of an employed person (or a person who is 
treated as an employed person) in the legislation whtch is 
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being applied; "employment" means employment as an 
employed person, and the words "employ" and "employer" 
refer to such employment; 

(1) "benefit" means any pension, allowance or other cash 
benefit payable under the legislation of one (or the other) 
Party and includes any additional allowance payable 
therewith and any jncrease payable for a dependant; 

(k) "medical benefit" means, in relation to the United 
Kingdom, any benefit !n kind provided under the 
'legislation specified in sub-paragraph (a) (iii) of paragraph 
(1) of ArtioCle 2 of the Convention, and, in relatioil to 
Yugoslavja, any benefit in kind provided under the 
Yugoslav scheme of health insurance; 

(l) "sickness benefit" means, in relation to the United Kingdom, 
sickness benefit as defined in the legislation of the United 
Kingdom other than invalidity pens~on; 

(m) "invalidity pensjon" means, i;nrelatibn to the United 
Kingdom, sickness benefit as defined in the legislation of 
the United Kingdom which becomes payable to an insured 
person-
a) for a period of interruption of employment as defined 

in that legislation after the lapse ih that perjod of 
three hundred and twelve days for each of which he 
has been entitled to receive 'Such benefit; 

(ii) for a period immediately after he ha~ ceased to be 
entitled to receive sickness benefit under the legisla
tion of Yugoslavia; or 

(iii) in accordance with the provisions of' paragraph (3) 
or (4)0! Article 14; , 

(n) "old age pension" means, in relation to the United King
dom, a retirement pension or c<;mtr~butory old age pension, ' 
as defined in the legislation of the United Kingdom; 

(0) "insurance period" means a period for whjch an ~nsured 
person has paid contributions relevant to the benefit in 
question or has had such con.tributions paid in respect 
of hjm;' 

(p) "equjvalent period" means a period for which an insured 
person has had contributions credited to him which are 
relevant to the benefit in question; 

(r) "children's allowance" means, in relation to the United 
Kingdom, a family allowance payable under the legislation 
of the Unjted Kingdom. . 

ArticZe 2 

(1) The provisions of the present Convent jon shall apply
(a) In relation to the United Kingdom, to-

(i) the National Insurance Act, 1946, the National Insur
ance Act (Northern Ireland), 1946, the National 
Insurance (Isle of Man) Act, 1948, and the legislation in 
force before the 5th July, 1948, which was replaced by 
those Acts; 
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.(ii) the Natjonal Insurance (Industrial Injuries) Act, 1946, 
t1;le National Insurance (Industrial Injuries) Act 
(Northern Ireland), 1946, and the National Insurance 
(Industrial Injuries) (Isle ot Man) Act, 1948; 

(iii) the National Health Service Act, 1946, the National 
Health Service (Scotland) Act, 1947, the Health Services 
Act (Northern Ireland), 1948, and the National Health 
Service (Isle of Man) Act, 1948; 

Uv) the Family Allowa,nces Act, 1945, the FamHy Allow
ances Act (Northern lreland), 1945, and the Family 
Allowances (Isle of Man) Act, 1946; 

(b) in relation to Yugoslavia, to the legislation of Yugoslavia 
concerning-
(i) the social insurance .ofemployed persons and their 

families; 
(ii) children's allowances; 

(iji) allowances for employed persons who are temporarily 
unemployed. 

(2) Subject to the provisions of paragraphs (3) and (4) of this 
Article, the Convention shall apply also to any law or regulation 
which amends, supplements or consolidates the legislation 
specified in paragraph (1) of this Article. 

(3) The Cqnvention shall apply, only if the Contracting Parties 
so agree, to any law or regulation which amends or supplements 
the legislation specified in paragraphs (1) and (2) of this Article 
for the purpose of giving effect to any reciprocal agreement on 
social security which one (or the other) Party has made with a 
third party. . 

(4) The Convention shall apply to any law or regulation of one 
(or the other) Party which extends insurance to a new class of 
persons or relates to a new branch of social security, unless either 
Party objects and gives notice to the other to that effect within 
three months of the official communication of the said law 
or regulation in .accordance with paragraph (3) of Article 31 ·of 
the Convention. 

PART II.-'--GENERAL PROVISIONS 

Article 3 

Subject to the provisions of the present Convention, a national 
of one Contracting Party shall be entitled to enjoy the advantages 
of the legislation of the other Party under the same conditions 
as if he were a national·of the latter Party. 

Article 4 

(1) Subject to the provisions of paragrapp' (2) of this Article 
and Article 6, where a national of either ContraCting Party is 
employed in the territory of one Party, the legislation 'of that 
Party shall, and the legislation of the other Party shall not, apply 
to bisemployment·. . 
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(2) If a person, not ordinarily resident in the territory of one 
Party, is employed in that territory by an employer who is resident 
in the territory of the other Party or has his principal place of 
business there, then, during the first twelve months of his employ
ment in the former terr~tory-

(a) the legislation of the latter Party shall apply to his employ
, 'ment, as if he were employed in the territory of that Party; 

(b) the legislation of the former Party shall not apply to his 
employment. . 

(3) When the employment specified in paragraph (2) of this 
Article lasts longer than twelve months, the provisions of that 
paragraph shall continue to apply to that employment, if the 
social security authority of the Party in whose territory he is 
employed agrees thereto before the end of the period of twelve 
months specified in that paragraph. , 

Article 5 
, , 

(1) For the purpose of this Article, "vessel 9r aircraft" means-
(a) in -relation to the United Kingdom-

(i) any ship or vessel, registered in the United Kingdom; 
(ii) any other ship or vessel, defined as British for the 

purpose of the legislation of the United Kingdom, of 
which the owner (or managing owner, if there is more 
than one owner) or manager is resident in, or has his 
principal place of business in, the territory of the 
United Kingdom; or 

eiii) any aircraft, registered in the United Kingdom, of 
which the owner (or managing owner, if there is more 
than one owner) is resident in, or has his principal place 
of business in, the territory of the United Kingdom; 

(b) in relation to Yugoslavia, any ship or aircraft reg~stered in 
Yugoslavia., 

(2) Subject to the provisions of paragraph (3) of this Article, 
where a' person, ,ordinarily resident in the territory of one 
Contracting Party, is employed on board any vessel or aircraft 
of the other Party, the legislation of the latter Party shall apply 
to h~m, as if any conditions relating to nationality, residence or 
ciomicile were satisfied in his case. 

(3) Where a person, ordinarily resident in the territory of one 
Party and employed on board any vessel or aircraft of the other 
Party~ is paid remuneration in respect of that employment by 
Some ,person or undertaking having a place, of business in the 
territory of the former Party and not the, owner of the vessel or 
aircraft, the legislation of the former Party shall, in respect of 
that employment, apply to that national as if the vessel or air
craft were.a vessel or aircraft of the former Party, and the person 
or, undertaking paying the said remuneration shall be treated as 
the,. employer for the purpose of such legislation . 

. ( 4) Asea':'going ship or vessel, built in the territory of one Party 
for a person Or l,lno.ertaking whose principal place, of b\lsinei:;s is' 
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iri'the territory of the other Party, shall be deemed to be a vessCiI 
of the latter Party ,during the period which elapses between the 
beginning of the operation of launching and the registration of 
such ship 'or vess,el, and the provisions of paragraph (3) of this 
Article shall apply as if the said person or undertaking were the 
owner of the vessel. ' 

Article 6 
(1) Subject to the provis~ons of paragraph (1) of Article 8, the 

presellt Convention shall not apply to established. members of 
the foreign service of the United Kingdom or to diplomatic and 
consular officers of Yugoslavia. 

. ,- . . 
(2) Subject to the provisions of paragraph (1) of this Article, 

where a national of one Contracting Party is employed in the 
territory of the other Party in the government serv~ce of the 
former Party and is not permanently settled in that territory, or 
any person is employed in the private service of such a national so 
employed and is not so settled, the legislati{)n of the former Party 
shall apply to his emplOyment as if he were employed in the 
territory of that Party, arid the legislation of the latter Party 
shall not apply to his employment. 

(3) Subject to the prov~sions of paragraphs (1) and (2) of this 
Article, where a national of either Party is employed in the 
territory of on,e Party in a diplomatic or consular post of the other 
Party, or any person is in the private service of a national of 
either Party so employed, the legislation of the Party in whose 
territory he is employed shall apply 'to h~s employment. 

Article, 7 
The .competent authorities of the two Contracting Parties may 

agree to modify the provi'sions of Articles 4, 5 and 6 in relation 
to, partlcular persons otclasses of persons." 

PART, HL-BENEFIT 

MEDICAL BENEFIT 

ArtiCle 8 
: (1) A person insured under the legislation of one Contracting 

Party ,or a dependant of such a person shall be entitled, whUe he 
is,'in the territory of the other Party, to receive the medical 
Qene:fU "of, thE) latter:' Party under the same ¢onditions as, 
resp,ectively, apersonW1;lo, is insured under the'legislation of'the 
latter Party and'ordinarily resident in the territory of 'that Party, 
or a dependant of such a persoJ;l." , ' ' 
~ ---.-- ',' .~:, 

, {2f Any person Who: is f.Qllo"ting a course of study or training in 
the territory Of one ,Party ,shall be treated, for the purpose of "this 
Article', as if he were insured under the -legislation of that Party 
while he is temporarily"absent ·from that territory for the purpose 
or a, visit to the territory of the other Party. 

(3) Th.'e, cost of any medic~l benefit 'provided under the legisla
tioh of one Party ,by v~rtue of paragraph (1)' of this Article' shall 
not be reimbursed out of any funds of the other Patty. 
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(4) The social secur~ty authorities of the two Parties shall make 
such arrangements as may be necessary for giving effect to this 
Article. 

Sl;CKNESS, MATER~ITY AND DEATH BENEFIT ' 

Article 9 
A person who has completed an insurance period under the 

legislation of one Contracting Party shall be entitled, together 
with, his dependants, to receive the benefit provided under the 
legislation of the other Party in respect of sickness, matern~ty, 
and death provided that-

(a) he has begun an insurance pedod under the legislation of 
the latter Party since his last arrival in the territory of that 
Party; 

(b) he satisfies the conditions laid down by the legislation of 
the latter Party; and, for this purpose, any insurance period 
or equivalent period completed under the legislation of the 
former Party, shall be treated as if it had been completed 
under the legis~atioh of the latter Party. 

Article io 
Where a person insured under the legislation of one Contracting 

Party would be entitled to receive sickness benefit under that 
legislation if he were in the territory of that Party, he shall be 
entitled, subject to the approval of the social security authority 
of that Party, to receive that benefit for any period during which 
he is temporarily in the territory of the other Party. 

Article 11 
Where a person is employed in the territory of one Contra:ct~ng 

Party and the legislation of the other Party applies to his 
'employment in accordance with the provisions of paragraph (2) 
of Article 4 or paragraph (2) of Article 6 he shall be treated for the 
purpose of any cla~m to receive sickness benefit under that legisla
tion, as if he were in the territory of the latter Party. 

Article 12 
Where a woman is insured under the legislation of one Con·· 

tracting Party,. or i$ the wife of a person so insured, and is in, or 
is confined in, the territory of the other. Party, she shall, for the, 
purpose of any claim to receive a maternity grant or maternity 
allowance under the legislation of the former Party, be treated as 
if she were m, Or had been confined in, the territory of the former 
Party. 

Article 13 
(1) If a person dies in the territory of one Contracting Party, 

his death shall, for the purpose of any claim to receive benefit 
under the legislation of the other Party, be treated as if it had 
occurred in the terri tory of the latter Party. 

(2) Where a person who is in the terr~tory of one Party claims 
benefit under . the legislat~on -of the other Party in respect of a 
death, he shall be treated as if he were 'in the territory of the 
latter party. : 
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INVALIDITYl?ENSIONS 

Article 14 

(1) Where a person has· comple,ted insurance periods or 
equivalent periods under the legislation of both Contracting 
Parties, those periods shali be added. tog'et):ler for the purpose ·of 
determ~fiing his right to receive an invaliditypensioIi. 

(2) SubJect·to the provision.sof paragraphs (3) and· (4) of this 
Article~ any invalidity pension shall be 'paid' in accordance with 
the provisionS of the legislation under which the person was 
insUred in respect of his employment at the time when the 
disablement WaS first. med~cally certified, or was last so insured 
before that time,and the. cost o{the pension shaii"be borne by 
the social security aiithority which is responsible Under that 
legislation. . 

(3) If, at the time when tneQ.isablement· is first medically 
certified, less than one year J;las elapsed since the person's last 
arrival in the territory of the Patty under whose. legislation he is 
insured in respect of his employment or was last so insured, and 
the disablement is not due to an accident, then any invalidity 
pension shall be paid in accordance with the provisions of the 
legislation of the other Party; and. the cost of the pension shall 
be' bOrne by the social security authority which is responsible 
under phat legislation. , 

(4) If, after suspension or d~s~ontinuance of an . invalidity 
pension granteduhder the legislation of one (or theotber) Party, 
the person again become's an invalid within a period of three 
years, the social security authorjty which originally granted the 
pension .shallbe. t"esponsible for resum.in,g, in accordance with 
th~ provisions of itsow,n national legislation, the payment of that 
pension, provided that the invalidity is' attributable to the 
disablement ,for ~hich that :pension was previ~usly granted. 

INDUSTRiAL ACCIDENTS AND DISEASES 

Where a person is employed in the territory of:one Contracting 
Party and the legislation' of . the other Party applies to' his. 
employment in aceordance with the prov-isions Qf paragraph (2) 
of Article 4 or paragraph (2) of Article 6, he shall be treated, for 
the purpose of any claim to receive benefit upo-er the, legislation of 
the latter Party' fOl' anindl1strial a~cidellt' occurr:ing or an 
industrial disease contracted during his. employment in the 
territory of the former par~y, as if the accjdent· had occurred 
or the disease had been coptracted in the territory of tne latter 
Party. 

Article 16 

Where a person has contracted an indust~ial disease and has 
been employed in the ~erritbriesOf both Contracting Parties in 
occupations involving t1;1e' riSk Of that disease, he shall, sub~ect to 
the provisions of Articles 15 and 18, be treated .for the purpose of 

.1 
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any claim to receive benefit for that disease under the legislatjon 
of the Party in whose territory he was last so employed as if he 
had been so employed only in that territory. 

Article 17 
In. assessing, for the purpose'of the legislation of one Contract

ing Party, the degree of dis,ablement due to an industrial accident, 
any prev~ous industrjal accident tor which benefit is payable 
upder'the legislatio.n of the other Party shall be treated as if it 
were' an industrial accident covered by the legislation of the 
former Party. 

Article 18 
Where a person; having received a b~nefit for an industrial 

disease under the legislation of one Farty, submits a claim under 
the legislation of the other Party ,to receive a benefit for an 
industrial disease of the same kind, the social security authority 
of the latter Party shall be responsible for obtaining evidence as 
to ,the benefit previously paid In respect of the same disease, and 
shall treat that benefit a~ if it had been granted under its own 
legislation. " 

OLD AGE' PENSIONS 

Article 19 
, (1) Subject to. the provisions of Article 21, where a person 

submits a claim to. receive an old age pen~ion by virtue of insur
ance periods and equivalent periods completed under ,the 
legislation of both Contracting Parties, hiS claim shall be 
determined in accordance with the provisions of the succeeding 

'paragraphs of this Article. 
(2) The appropriate social security authority of each Party 

shall determine, in accordance with its o",n national legislation, 
whether the person satisfies the conditions for receiving a pension 
under that legislation, and for this purpose, shall take into 
account all the insurance periods and equivalent periods 
completed by him under the legislation of the two Parties as if 
they had been completed under i~~ own national legislation. 

(3) Where the right'to a pension is established in accordance 
with the provisions. of paragraph (2) of this Article, the social 
security authority of each Party shall calculate-

(a) the pension which would have been due to the person under 
its own national legislation if all the insurance periods and 
equivalent perjods .completed by him under the legislation 
of both Parties had been completed under its own national 
legislation; and ' 

(b) that part of such pension which 'bears the same relation to 
the whole as the total of all the insurance· ueriods and 
equivalent periods completed by the person UJ:lder its own 
national legislation bears to the total of all the insurance 
periods and equivalent perjods completed by him u:p.der the 
legislation of both Parties. '; , " ' " . 

The part thus calcUlated shall be the pension actually due to the 
person from the social security author~ty :concerned. , 
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( 4) Where tl).e total of all the ins,urance periods and equivalent 
periods completed by a person under the legislation of one Party 
is less than six months, the appropriate social security authorjty 
of the other Party shall take into account all those periods as 'if 
they had been completed under its own national legislation, riot 
only for the purpose of determining' whether the person satisfies 
the conditions for receiving, an old age pension under that 
legislation, but also for the purpose of determining the amount 
of that pension; and no old age pens~on shall be paid under the 
legislation of the former,Party. 

(5) For the purpose of applying this Article, an insurance 
period or equivalent period cOD;lp~eted by a person shall be deemed 
to include an insurance periOd or equivalent period completed 
by the husband of a person in those cases where the person 
concerned is a womanclaim.ing an old age pension by v~rtue of 
her husband's insurance. 

Article 20 
Where a person does not simultaneously satisfy the· conditions 

laid down by the legislation of both Parties, his rIght to receive a 
pension under the legislation of each Party shall be establ~shed 
and extended as and when he satisfies the condjtions laid down 
by the legislation of that Party, account being taken ,of tlie 
provisions of Article 19. 

Article 21 
(1) A person may, at the time when his right to receive a 

pension ~s established, choose not to take advantage of the 
provisions of Article 19. In that case the old age pension whjch 
he is entitled to receive under the legislation of each Contracting 
Party shall be determined separately by its social security 
authority without regard to insurance' periods and equivalent 
periods completed by hjm under the legislation of the other Party. 

(2) Such person shall be entitled to make a fresh choice 
between taking advantage of the provisions of Article 19 and 
those of this Article, if it is in his interest to do so, either when 
the legislation of either Party is amended; or when he goes from 
the terrjtory of one Party to that of the other, or when, in 
accordance w~th the provisions 'Of Article. 20 or otherwise, his right 
to a pension js el3tabHshed or extended under the legislation of 
either Party. ' . 

WIDOW'S BENEFIT AND BENEFIT FOR SURVIVING DEPENDANTS 

Article 22 
The provisions relating to old age pensions contained in Articles 

19, 20 and 21 shall apply to widow's benefit and benefit for the 
children of widows" subject to such modifications in each case as 
the differjng nature of the benefit shall require. 

CHILDREN'S ALLOWANCES, 

Article 23 
(1) Where a person is employed in the territory of one 

Contracting Party and the' legislation of the other Party applies 
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to. his employment in accardance with the pravisians of paragraph 
(2) of Article 4 or pal'agrapp, (2) of Article 6, he shall be treated 
far the purpose afany claim to. receive children's allawances 
under that'legislatian-

(a) as if he were' in the ten;itory of the latter Party and 
emplayed in that territary; and , 

(b) if his children are in thererritary of the farmer Party, gls 
~f they were in the territary af the latter Party. 

(2) Where a persan is emplayed in, ar 'ordinarily resident in, 
the territaryof ane Party and the pro.visians af paragraph (1) 
do. nat apply to. him, he, shall be' treated, far the purpase at any 
claim to. receive children's allowances under the legislatian af that 
Party, as -if- ' 

, (a) he had been born in the territary of that Party, if he was 
barn in the terr~tary af the ather Party;, 

(b) he had been resident, present or emplayed in the territary 
af that Party during any period during which he was, 
respectively, resident, present ar emplayed in the territary 

:. of the other Party. 

UNEMPLaYMENT BENE;FIT ' 

Article 24 

(1) Far the purpase of any claim to. receive unemplayment 
benefit under -the legislatian af ane Cantracting Party, a person 
who is in the territary af that Party shall be treated as if any' 
insurance' periad ar equivalent periad campleted under the 
legislatian af th~ other Party were, respectively, an ipsurance 
periad ar equivalent periad campleted under the legisl:;l,tian of the 
farmer Party, pravided that-' "'" , 

(a) he has begun an inSurance period under the legislatian af 
the former Party since his last' arrival ,in the territaryof 
'that Party; -or ',. : : 

(b) he is a natianal af the farmer Party ar is ardinarily resident 
in the territory af that Party. ' 

(2) Far the purpase, of any, claim"ta receive unemploymertt; 
benefit, Under the legislat~(m af the United Kingdom, a persan 
shall be treated as if he had been resident in the territary af the, 
United Kingdam Q,uring any periad during which he was resident 
in the terr.itary af, Yug.oslavia. 

OTHER PROVISIONS" ABOUT BENEFIT 

Article,~5 

(1) Where, under the legislation af ane' Contracting Party, 'a 
person would be entitled to. receive benefit far an indUstrial 
accident ar dise,ase, an invalidity pensian, an aId age pension, 
widaw's benefit ar benefit for"surviving dependants, if he were in 
ar resident in the territory af that Party, he shall be entitled to. 
receive, that benefit whUe., he is, .re~pectivelY, ,~n ar resident in 
the territory' of. the other !P~r,ty, ' 
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(2) ,In relatfon to 'Yugoslavia, the provisions of paragraph (1) 
.ofthis' Article:,;shall apply, subject to the approval of the socj,al 
security authodty of Yugoslavia, to any national of Yugoslavia 
whose absence frorn the tel'rltory of Yugoslavia involves 
temporary suspension of tne payment of, social security benefits 
'under the leg~slatiori of Yug·oslavia. ' ", 

, Article 26 ' 

" (1) Where apersol), is entitled to receive a benefit· under the 
'legjslation 'of one Contracting P::;trty, and would be entitled to 
receive an increase of that benefit .for a dependant if the 
dependant were in the territory.o!. that Party, he shall be entitled 
to receive that increase while the dependant is in the territory of 
tne other P~rty. 
-.' , 

,(~) Where a person:wo\11d beentitied, undl;};r the legislation of the 
United Kingd:Om, to receive widow',s benefit or benent in respect of 
:a,death due to 'an'industrial ipj-q):y or di~e~se if a child were in the 
territorY ,of the 'O'nited :Kingdom or h:a,d been, in that territory 
at the time when one Cif hiS parents died or at any other spectfied 
time, he shall be entitled to re~eive that 'benefit if the child, as 
the case may be, is in the territory 'of Yugoslavia or was in that 
~errjtory at that time, 

A:rticle 27 

,(1) In applyirig those provisions ':of the present Convention 
which concern the adding together of insurance periods and 
equivalent periods for' the purpose ,of establishing the right to 
receive benefit, the social secllrity, allthority of each Contracting 
Party, having regard to the relevantprovlsions of its own national 
legislation, shall add to any insurance periods anc;i equiva~ent 
'periods completed under that legislation any' insurance periods 
and, equiv:al~:p.t periods completed under the legislation of the 
other Party, ~xcept tCi the extent that the latter coincide with the 
former. ' 
;'(2) The provi.sions of paragraph (1) of this Article shall be 

applied in accordance wi~n the follOWing rules:-
(a) where a period of compu,lsory insurance, cornpleted under 

the legisl:a,tion of one :J;'arty, coinc~c;ies with a period of 
, voluntary insur:ancE), completeq. under the legislation of the 

, ',," 'ot1:),er, only tb,e period' ,of compulsory insurance shall be 
takenlnt6 account;'" , 

(b) where an ;insurance period, completed under the legislation 
of one Party, coincides' with an equivalent period, 
completed,\l,nder the legislation of the other Party, only the 
insurance period 'shall b~ ta~en into ~ccount; 

',- (e) where an equivalent period 'completed under the legislation 
of one Partycoincides,wlth 'an equivalent period completed 
under the legisHit;i.oh 'of the ,other Party, ,account shall be 

, taken ,only of the' equivalent periCid 'completed under the 
legislation of the Party in whose territory the national 
concerned was .last employed before the beginning of such 
period or, if he was no~t so employed, on1y,ofthe equiyalen~ 



272 FAMILY ALLOWANCES AND NATIONAL INSURANCE 

. period' completed' .. under the legislation of the Party in 
whose territory he is first employed after the end of such 
period..·· . . 

Article 28 .. 
Where; under the legislation oOf either Contracting Party, the 

amount of any cash benefit is related to the average wage 
earned during insurance periods; the average wage to be .taken 
into account for the calculation of the benefit due to be paid under 
that legislation shall. be calculated on the basis of the wages 
earned during the insurance periods actually completed under 
that legislation .. 

Article 29 

Where; under the prov~sions of this Part of the present Con
vention, any cash benefit is payable by the social security 
authority of one Contracting Party to a person who is resident in 
the territoOry of the other Party, the payment may, at the request 
of that atithorHy, be made by the social security authority o.f the 
.latter Party as agent for the a.uthority of the former Party. 

Article 30 

Subject to the provisions of Articles 17 and 18, any person 
claiming a benefit under the . legislation of either Contracting 
Party may choose to have his claim settled without regard to the 
provisions of this 'Part of the present Convention. 

PART IV.-MISCELLANEOUS PROVISIONS. 

Article 31 

The socialsecurJty 'authorities- . 
(a) shall make such administrative arrangements as may be 

required for. the application of the present Convention; 
(b) shall commun~cate to each other information regarding 

. anyme~sure taken by them for the application of the 
·Convention;. 

(c) shall communica.te to e:;tch other,as soon as poOssible, 
ipJorma tion regarding any changes made under their 
natioOnallegislation which'affect the applicatiOn of the Con-' 
v-ention or any laws or .regulations which extend insurance 
to new classes of persons or relate to a new branch of social 
secur~ty. 

. Article 32 

. (1) The cOD;lpeteIit··au.thorities and the social security authori
ties of the two Contracting ·Parties shall furnish assistance to one 
.anotb.er.with'regard.to·any.:-mat.ter relatirig to the application of 
the .present 'Con,vention :l;j;s' if: tne matter were oOne affecting the 
'application o~. the~r o~~.:riationa~ :~eg~slation: -.. . 
... (2) The sOCIal securIty . authOrItIes -shall, mpartlcular, agree 
'upon the meaf\,ures to pe adopted forthe medical and administra
tive superviSion of persons' entitled to' benefit by virtue of the 
:pife's'e~t :Con:v.entiqn. '. -: .:-'~;- '.:; ... : ... 
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(3) Where a person" who is in the territory of one Party; claims 
any 'benefit under the legislation of the othe;r Party, the social 
security authority of the former Party, at the request of the social 
security authority of the latter, Party, shall arrange at its own 
,expense for him to be, medically examined. 

Arti'cle 3S' 
(1) Any exemption from, or reduction of, legal dues, charges 

and fees, provided for in the 'legislation of one contracttng Party 
in cohnexion with the issu~ o'f 'any, certific'ate or document 
required to be produced for the pur.pose of that legislation, shall 
be extended to ce'rtificates and documents required to be produced 
for tpe P'llrpose of the legislation of the other Party. 

(2) Where any certificate or other document of. one Pa;rty has 
to be produced to the competent authority or sodal security 
authority of the other Party for the purpose of applying the 
present ,Convention, that authority shall not requ~re the certifi
'cate or other document to be legalised or authenticated. 

Article 34 

Any claim, hot~ce 'qr appeal which should, for the purpose of 
the legislation of 'One Contracting Party, have been presented 
witl1in a prescribed period to the social security authority of that 
P~rty, but whjch is in fact presented within, the same period to the 
social security authority ,of .the other Party, shall be t;reated as if 
it pad been present,ed ,to' the social security authorjty of the 
former Party. In'such cases, the social security authority of the 
latter,Party, shall, as soon as possible, transmit the claim, notice 
01' appeal to the sO<::ial. ~ecurity aut~ority of the former Party. 

, Article 35 
. : .. ' 

The social security authorities of the'Co:ntracting P::),rties may, 
for the purpose of applying the present Convention, correspond 
directly with one another, or With'any person entitled to receive 
any benefit,by virtue of the present Convention"or with his legal 
representative. ' 

- Article 36 

,:" (1) The amount of any benefit due in accordance with the 
,provisioIlS of the presen,t Convention shall be c!i1lculated in th,e 
currency of the Co:ntrac'fjing Party whose social sec:nrity authority 
is responsible for sucn Oenefit. ' 

,(2), ,Where a payment is due to be made in pursuance of the 
pr.esent" Convention by,the'soGial security authority of one Party 
to the social security authorjty of the other ~:::trtyor to a person 
in the territory of the other Party, it shall be 'made In accordarice 
with the provisions of any Payments Agreement which may be in 
force between the Parti~s at the. time When the payment is due 
to'be made. " ' .. ,,' , 

, (3) ',Where there' ~te restrietions imposed by ,one or the other 
Party' on the transfer of funds outside the territory of that party, 
that Party shall endeavour to make arrangements as,: soon, .a,s 
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possible to enable paym~nt of ben~tit to be made, notwithstanding 
those restrictions, in accordance with the provisions of the 
COl'). ven t~on. 

, Article' '37' , 
(1) No proviSion of the present Convention shall confer any 

right to receive any payment of penefit for a period before the 
date of the entry into force of the Convention. 

(2)-(a.) Subject to ,the 'provisions of paragraph (1) of this 
Article, benefit, other than lump sum payments, shall be payable 
in accordance with the proviSions of the Convention in respect 
of events wh~ch happened before the date of its entry into force, 
and for this purpose- ':, ' 

(i) any benefit which has not been awarded because the 
person concerned has not made a claim or is absent 
from the territory of either Party shall be determined 
and paid'; 

(it) any ,benefit which has been suspended because the 
person concerned is absent from the territory of either 
Party shall be paid; 

(iii) any benefit which has been determined shall, where 
necessary, be determined afresh provided that its 
capital value has not been Hquidated. 

'(b) Any benefit which is payable in accordance with the pro
visions of sub,...paragraph' (a) of this paragraph shall be paid or 
,determined: an"dpaid, as the case may be, as from the date of the 
entry into force of the Convention, provided that the claim there
for is sUbmitted within twelve months of that date. 

(3)., Any insuran~e period or equiva~ent period which a person 
has 'completed before the date of the entry into force of the 
Convention shall be taken into account for the purpose of deter
mining the right to receive benefit in accordance with the 
provisions of the Convention. 

Article 38 
-( 1) The competent authorities of the Contracting Parties shall 

endeavour to resolve by negotiation any disagreement relating to 
the interpretation or application of the present Converit~on. 

"(2)tf ,an,y such disagreeII.1ent has not been resolved by negotia
tion within ~per~od of three montbs, tbe disagreement shall be 
submitted ,to arbitration by an arbitral body whose compOSition 
and procedure shall be agreed upon by the COntracting Parties. 

, (3) The decision of the arbitr~l body shall be made in accord
ance with the principles and spirit of the Convention and shall 
be final and binding.' , , " ' , 

Article ,'39 

In the event-of the te'rminat~on of the present Conve~tion, any 
right acquired by a person in accordance with its provisions shall 
be maintained";' and l1egot~a,tions shall ta~e place for the settle
ment of any rights t):len in GQ1,l'rse 0+ acquisition py virtue of those 
'provisi0I?-S,; . ,:. " : .. 
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Article 40 

The present Convention shall be ratified and the'instruments 
of ratification shall be exchanged in B'elgrade as soon as possible. 
The Convention shall enter into force on the first day of the 
second month following the month in which the instruments of 
ra tifica tion are' exchanged. 

Article 41 

The present Convention shall remain in force for a period of 
one year from the date of its entry into force. Thereafter it shall 
continue in force from year to year unless it is denounced in 
writing three months before the expiry of any such yearly period. 

In witness whereof the undersigned, duly authorised by their 
respective Governments, nave signed the present Convention. 

Done in dl1plicate at London this 24th day of May, 1958, in the 
,English and Serbo-Croat languages, both texts being equally 
authoritative. 

JOHN ARCHIBALD BOYD-CARPENTER. 
ALLAN NOBLE~ 
Z. HAS. 
IVO VEJVODA. 

EXPLANATORY NOTE 

(This note is not part at the order, but is intended to 
, , indicate its general purport.) 

This order gives effect in Northern Ir.eland to the Convention 
(set out in the Schedule) made petween the Governments of the 
United, King,dom ,and, of ,the :!federaL People's Republic of 
Yugoslavia; and modifies the Family AllqWances Acts (Northern 
Ireland), 1945 to 1956, the National Instirance Acts (Northern 
Ir:eland), 1946 to 1957, and the National Insurance (Industrial 
Injuries) Acts (Northern lreland), 1946 ,to 1957, in ,their 
application to persons affected by that Cortvention. 

GAME 

ORDER, DATED 14TH MAY, 1958, MADE BY THE MINISTER OF HOME 
'AFFAIRS UNDER SECTIONS SEVEN C AND SEVEN F OF THE GAME 
PRESERVATION ACT (NORTHERN IRELAND), 1928, AS INSERTED BY 
SECTION THREE OF THE GAME LAW AMENDMENT ACT (NORTHERN 

,," IREtANI1), 1951." , ' 
.' ' .. 

[NO] 

This Order prohibits the kHling of hen pheMants and the sale or purchase' 
oJ partridge and hen pheasant fot consumption during the year 1st dune,' 
1958 to 31st May, 1959,and being of temporary effect is nQt printed -at length 
in this voiLume. ' , , ' 
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